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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I
DEPUTY PRIME MINISTER AND MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

Jerusalem, 31 March 1997

Excellency,

I have the honour to inform you that, in order to simplify the entry procedures between
the State of Israel and the Republic of Panama, the Government of the State of Israel is pre-
pared to conclude with the Government of the Republic of Panama an Agreement in the
following terms:

1. The Government of the State of Israel shall exempt Panamanian nationals, holding
valid diplomatic, official, consular or special passports, from the obligation to obtain a visa
for the purpose of entering the State of Israel for a visit or a stay not exceeding ninety (90)
days from the date of entry.

2. The Government of the Republic of Panama shall exempt Israeli nationals, holders
of valid diplomatic or service passports, from the obligation to obtain a visa for the purpose
of entering the Republic of Panama for a visit or a stay not exceeding ninety days (90) from
the day of entry.

3. Panamanian nationals, holding diplomatic, official, consular or special passports,
exercising official functions in the State of Israel as members of a diplomatic mission, or a
consular representation, and the members of their family forming part of their household
may enter and remain in the territory of the State of Israel, without applying for a visa, for
the period of their mission.

4. Israeli nationals, holding diplomatic or service passports, exercising official func-
tions in the Republic of Panama as members of a diplomatic mission or consular represen-
tation, and the members of their family forming part of their household can enter and
remain in the territory of the Republic of Panama, without applying for a visa, for the period
of their mission.

5. Nationals of the Republic of Panama, holding valid ordinary passports, shall be ex-
empt from the obligation of obtaining tourist visas for a stay in the State of Israel not ex-
ceeding ninety (90) days.

6. Nationals of the State of Israel, holding valid ordinary passports, shall be exempt
from the obligation of obtaining tourist visas for a stay in the Republic of Panama not ex-
ceeding ninety (90) days.

7. Subject to the foregoing provisions, holders of valid ordinary passports benefitting
under this Agreement, while in the Republic of Panama or the State of Israel, shall comply
with the laws and regulations applicable to foreigners in respect to entry or residence, tem-
porary or permanent, and shall not take any employment, whether paid or unpaid, nor prac-
tice for personal profit any professional or commercial activity unless proper authorization
has been given by the respective Government.
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8. The Governments of the Republic of Panama and of the State of Israel reserve the
right to refuse admission or permanency in its territory to persons not eligible under the
general policy of the respective Government, relating to the entry of aliens.

9. Each of the Contracting Parties undertakes to readmit without any formality into its
territory any of its nationals.

10. The Governments of the Republic of Panama and the State of Israel reserve the
right to temporarily suspend the application of this Agreement, in whole or in part, for rea-
sons of public order, public health or national security, by giving the other Government im-
mediate notice through diplomatic channels.

11. This Agreement shall be subject to termination by either of the two Governments
upon thirty (30) days notice given in advance in writing to the other Government.

If the above proposals are acceptable to the Government of the Republic of Panama, I
have the honour to propose that the present Note and Your Excellency's reply constitute an
Agreement between our two Governments concerning the abolition of visas for diplomatic,
official, consular, special, service and ordinary passports which shall enter into force ninety
(90) days from the date of your reply.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration and es-
teem.

[DAVID LEVY]

His Excellency
Mr. Ricardo Alberto Arias
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Panama
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

II

. c, 15 de abril de 1997

Sedor Ministro:

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia

en ocasi6n de avisar recibo de su atenta Nota de fecha 31 de

marzo de 1997, que se refiere a la conclusi6n de un Acuerdo

entre el Gobierno del Estado de Israel y el Gobierno de la

Repdblica de Panam&, el cual dice lo siguiente:

"Excelencia:
Tengo el honor de informarle que, a fin de

simplificar los procedimientos de entrada entre el
Estado de Israel y la Rep~blica de Panama, el
Gobierno del Estado de Israel esti preparado para
celebrar con el Gobierno de la Replablica de Panamd
un Acuerdo, en los giguientes t~rminos:

1. El Gobierno del Estado de Israel eximird a
los nacionales panamefios, portadores de pasaportes
diplomftic~s, oficiales, consulares o especiales
v~lidos, de la obligaci6n de obtener visado con
fines de entrar al Estado de Israel en visita o
estadia que no exceda de noventa (90) dias. a partir
de la fecha de ingreso.

2. El Gobierno de la Repfiblica de PanamA
eximiri a los nacionales israelies portadores de
pasaportes diplom~ticos o de servicio v~lidos, de
la obligaci6n de obtener visado con fines de entrar
a la Repfblica de PanamA en una visita o estadia que
no exceda de noventa (90) dias, a partir de la fecha
de ingreso.

3. Los nacionales...

A Su Excelencia
DAVID LEVY
Vice Primer Ministro y
Ministro de Relaciones Exteriores
del Estado de Israel
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3. Los nacionales panamefios, portadores de
pasaportes diplomgticos, oficiales, consulares o
especiales, en ejercicio de funciones oficiales en
el Estado de Israel como miembros de una misi6n
diplomdtica o de una representaci6n consular y los
miembros de sus familias que formnen parte de su
casa, podr~n ingresar y permanecer en el territorio
del Estado de Israel, sin cumplir el requisito de
visado, durante el perlodo que dure su misi6n.

4. Los nacionales israelies. portadores de
pasaportes diplom~ticos o de ser'vicio, en ejercicio
de funciones oficiales en la Repblica de Panam&,
como mniembros de una misi6n diplom~tica o de una
representaci6n consular y los miembros de sus
familias que forman parte de su casa, podr~n
ingresar y permanecer en el territorio de la
Repidblica de Panang, sin cunplir el requisito de
visado, durante el perlodo que dure su misi6n.

5. Los nacionales de la Repiablica de Panam6,
portadores de pasaportes ordinarios v6lidos, estarn
exentos de la obligaci6n de obtener visado de
turistas para una estadia en Israel que no exceda de
noventa (90) dias.

6. Los nacionales del Estado de Israel,
portadores de pasaportes ordinarios vlidos, estar~n
exentos de la obligaci6n de obtener visado de
turistas para una estadia en la Rep-iblida de Panamg
que no exceda de noventa (90) dias.

7. Con sujeci6n a las disposiciones
anteriores, los portadores de pasaportes nacionales
v~lidos que se beneficien bajo este Acuerdo,
mientras est~n en la Repdblica de PanamA o en el
Estado de Israel, cumplirdn ls leyes y
reglaxnentaciones aplicables o extranjeros respecto a
la entrada o residencia, temporal o permanente, y no
asumirn ningdn empleo, remunerado o no remunerado,
ni practicaran para beneficio personal ninguna
actividad profesional o comercial, a menos que se d6
la autorizaci6n por parte del respectivo Gobierno.

8. Los Gobiernos de la Repiblica de Panamd y
del Estado de Israel se reservan el derecho de negar
el ingreso o permanencia en sus territorios, de
personas que no sean elegibles bajo la polItica
general del respecti-vo Gobierno, concerniente a la
entrada de extranjeros.

9. Cada una de las Partes Contratantes se
comprometen a readmitir en su territorio sin riinguna
formalidad, a cualguiera de sus nacionales.
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10. Los Gobiernos de la Repblica de Panamd y
del Estado de Israel se reservan el derecho de
suspender temporalmente la aplicaci6n de este
Acuerdo, total o parcialmente, por razones de orden
p6blico, salubridad o de seguridad nacionar, dando
aviso inmediato al otro Gobierno, a trav~s de los
canales diplomdticos.

11. Cualquiera de los dos Gobiernos podri,
mediante preaviso de treinta (30) dias, dar por
terminado el presente Acuerdo, por escrito al otro
Gobierno.

Si la propuesta anterior es aceptable al
Gobierno de la Repablica de Panamd, tengo el honor
de proponer que la presente nota y la respuesta de
Vuestra Excelencia constituyan un Acuerdo entre
nuestros dos gobiernos concerniente a la abolici6n
de visados para pasaportes diplom~ticos, oficiales,
consulares, especiales, de servicio y ordinarios que
entrarA en vigor noventa (90) dias a partir de la
fecha de vuestra respuesta.

Sir-vase aceptar, Excelencia las
seguridades de mi tns alta consideraci6n y estima."

Tengo el honor de confirmar a Vuestra Excelencia

que la propuesta anterior es aceptable al Gobierno de la

Repblica de Panamd y cue la nota de Vuestra Excelencia y la

presente constituyen uh Aclierdo entre nuescros dos Gobiernos,

el cual entrar& en vigor novenra (90) dias desou6s de la fecha

de la presente nota.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra

Excelencia las seguridades de mi mas alta y dsitinguida

consideraci6n.

RICARDO A L;BETO ARIAS
ministro de Relac* nes Exteriores
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

II

REPUBLICA DE PANAMA

PANAMA, R.DE P.

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DESPACHO DEL MINISTRO
1

D. M. No. DT/161

15 de abril de 19972

Mr. Minister:

I have the honour to address Your Excellency in order to refer to your Note dated April
15, 1997, 3 concerning the conclusion of an Agreement between the Government of the
State of Israel and the Government of the Republic of Panama, which reads as follows:

[See note I]

In reply, I have the honour to inform Your Excellency that the foregoing proposals are
acceptable to the Government of the Republic of Panama, and that Your Excellency's Note
and the present Note shall constitute an Agreement between the two Governments which
shall enter into force ninety (90) days following the date of the present Note.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest and distinguished con-
sideration.

[RICARDO ALBERTO ARIAS]

Minister of Foreign Affairs
His Excellency David Levy
Deputy Prime Minister
and Minister of Foreign Affairs
of the State of Israel

1. Republic of Panama, Panama, R. of P., Ministry of Foreign Affairs, Ministerial Dispatch.
2. 15 April 1997.
3. Should read 31 March 1997.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I

LE VICE-PREMIER MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES

Jerusalem, le 31 mars 1997

Excellence,

Afim de simplifier les proc6dures d'entr6e des ressortissants de chacun des deux pays
sur le territoire de l'autre, j'ai l'honneur de porter i votre connaissance le fait que le Gou-
vernement de l'!ttat d'Israel est dispos6 i conclure avec le Gouvernement de la R6publique
du Panama un accord dans les termes suivants :

1. Les ressortissants panam6ens titulaires d'un passeport diplomatique, officiel, consu-
laire ou sp6cial en cours de validit6 sont autoris6s par le Gouvemement de l'Itat d'Isradl i
entrer sur son territoire et i y s6joumer pour une p6riode inf6rieure ou 6gale i quatre-vingt-
dix (90) jours A compter de la date d'entr6e sans 6tre tenus d'obtenir un visa.

2. Les ressortissants isra6liens titulaires d'un passeport diplomatique ou de service en
cours de validit6 sont autoris6s par le Gouvernement de la R6publique du Panama A entrer
sur son territoire et i y sjoumer pour une p6riode inf~rieure ou 6gale i quatre-vingt-dix
(90) jours A compter de la date d'entr6e sans 6tre tenus d'obtenir un visa.

3. Les ressortissants panam6ens titulaires d'un passeport diplomatique, officiel, consu-
laire ou sp6cial qui exercent des fonctions officielles dans l'ttat d'Isradl en qualit6 de mem-
bres d'une mission diplomatique ou d'un bureau consulaire et les membres de leur famille
faisant partie de leur m6nage sont autoris6s i entrer sur le territoire de l'ttat d'Israel et i y
s6journer pendant la dur6e de leur mission sans 6tre tenus d'obtenir un visa.

4. Les ressortissants de l'ttat d'Israel titulaires d'un passeport diplomatique ou de ser-
vice qui exercent des fonctions officielles dans la R6publique du Panama en qualit6 de
membres d'une mission diplomatique ou d'un bureau consulaire et les membres de leur fa-
mille faisant partie de leur m6nage sont autoris6s i entrer sur le territoire de la R6publique
du Panama et A y s6joumer pendant la dur6e de leur mission sans 6tre tenus d'obtenir un
visa.

5. Les ressortissants de la R6publique du Panama titulaires d'un passeport ordinaire en
cours de validit6 sont autoris~s i s6joumer sur le territoire de lttat d'Isradl pendant une p6-
riode inf~rieure ou 6gale i quatre-vingt-dix (90) jours sans 8tre tenus d'obtenir un visa de
touriste.

6. Les ressortissants de l'ttat d'Israel titulaires d'un passeport ordinaire en cours de va-
lidit6 sont autoris6s A s6journer sur le territoire de la R6publique du Panama pendant une
p6riode inf6rieure ou 6gale i quatre-vingt-dix (90) jours sans 6tre tenus d'obtenir un visa de
touriste.

7. Sous r6serve des dispositions qui pr6c~dent, lorsqu'ils se trouvent dans la R6publi-
que du Panama ou dans l'ttat d'Isra~l, les titulaires d'un passeport ordinaire en cours de va-
lidit6 couverts par le pr6sent Accord doivent respecter les lois et r~glements applicables aux
6trangers concemant l'entr6e ou le s6jour, temporaire ou permanent, sur le territoire de
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l'autre pays etne prendre aucun emploi, r6munr6 ou b6n6vole, et n'exercer aucune activit6
professionnelle ou commerciale A leur profit personnel sans en avoir requ l'autorisation en
bonne et due forne de leur gouvemement respectif.

8. Les Gouvernements de la R6publique du Panama et de I'ttat d'Isradl se r6servent le
droit de refuser l'admission ou le s6jour permanent sur leur territoire aux personnes non
qualifi6es pour b6n6ficier de ce droit en raison de la politique g6n6rale de leur gouveme-
ment respectif en mati~re d'admission des 6trangers sur ledit territoire.

9. Chaque Partie contractante s'engage i admettre sans formalit6 tous ses ressortissants
sur son territoire.

10. Le Gouvemement de la R6publique du Panama et le Gouvernement de l'ltat d'Is-
rael se r6servent le droit de suspendre temporairement la mise en uvre du pr6sent Accord,
en totalit6 ou en partie, pour des raisons d'ordre public, de sant6 publique ou de s6curit6 na-
tionale, en informant sans tarder par la voie diplomatique l'autre gouvernement des mesures
qu'il aura prises.

11. Le pr6sent Accord pourra etre d6nonc6 par l'un ou l'autre des deux gouvemements
trente (30) jours i compter de la date de la notification 6crite de d6nonciation adress6e i
I'autre gouvernement.

Si les dispositions qui pr6c~dent rencontrent l'agr6ment du Gouvernement de la R¢pu-
blique du Panama, je propose que la pr6sente note et la note en r6ponse de Votre Excellence
constituent un accord entre nos deux gouvernements concemant la suppression de la for-
malit6 du visa pour les titulaires d'un passeport diplomatique, officiel, consulaire, sp6cial,
de service ou ordinaire. Ledit Accord entrera en vigueur quatre-vingt-dix (90) jours i
compter de la date de votre r6ponse.

Veuillez accepter, etc.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des affaires trangres

de l'ttat d'Israel
[DAVID LEVY]

Son Excellence
Monsieur Ricardo Alberto Arias
Ministre des relations ext~rieures
R~publique du Panama
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II
RtPUBLIQUE DU PANAMA MINISTERE DES RELATIONS EXTtRIEURES CABINET DU MINISTRE

D. M. N DT/161

Panama, le 15 avril 1997

Monsieur le Ministre,

J'ai 'honneur d'accuser reception de votre note du 31 mars 1997 par laquelle vous vous
r~f~rez i la conclusion d'un accord entre le Gouvemement de l'Etat d'Isra~l et le Gouveme-
ment de la R~publique du Panama dans les termes suivants

[Voir note I]

En r~ponse A votre lettre, j'ai l'honneur de confirmer i Votre Excellence que la propo-
sition qui pr&de rencontre l'agr~ment du Gouvemement du Panama et que votre note et
la pr~sente note constituent entre nos deux gouvemernents un accord qui entrera en vigueur
quatre-vingt-dix (90) jours i compter de la date de la pr~sente note.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Ministre des relations ext~rieures
[RICARDO ALBERTO ARIAS]

Son Excellence
Monsieur David Levy
Vice-Premier Ministre

et Ministre des affaires 6trang~res
de l'ttat d'Isradl


